
A2.10 Hai sentito la notizia? 
Hast du die Nachrichten gehört?
https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2/10  

Il programma (Das Programm) Il report (Der Bericht)

Il titolo (Der Titel) Cos'è successo? (Was ist passiert?)

Il
presentatore

(Der Moderator) Guardare un programma
televisivo

(Ein Fernsehprogramm
anschauen)

La situazione (Die Situation) Navigare su Internet (Im Internet surfen)

I media (Die Medien) Fare una chiamata (Einen Anruf tätigen)

Le notizie (Die Nachrichten) Reagire (Reagieren)

Il giornale (Die Zeitung) Informare (Informieren)

Il telegiornale
(Die
Fernsehnachrichten)

1. Dialog: Hai sentito la notizia alla Stazione Centrale?

Giorgio: Hai sentito la notizia sull'incendio alla Stazione
Centrale? 

(Hast du die Meldung über den Brand am
Hauptbahnhof gehört?)

Beatrice: Sì, che spavento! Ho visto il servizio ieri sera sul
TG1. 

(Ja, was für ein Schreck! Ich habe den Bericht gestern
Abend im TG1 gesehen.)

Giorgio: Io l'ho visto su Rai News24, mostravano le
immagini in diretta. 

(Ich habe ihn auf Rai News24 gesehen, sie zeigten
die Bilder live.)

Beatrice: Prima della notizia dell'incendio, alla radio
dicevano che non si capiva il motivo dei treni in
ritardo. 

(Vor der Meldung über den Brand sagten sie im
Radio, man wisse nicht, warum die Züge Verspätung
hätten.)

Giorgio: Poi si parlava di un guasto enorme, temevo di
non riuscire a prendere la metro oggi. 

(Dann sprachen sie von einer großen Störung; ich
befürchtete, ich würde heute die U‑ Bahn nicht
erreichen.)

Beatrice: Sì, anch'io ero molto preoccupata. (Ja, ich war auch sehr beunruhigt.)

Giorgio: Meno male che hanno risolto rapidamente e
non ci sono stati troppi danni. 

(Zum Glück haben sie das schnell behoben und es
gab nicht allzu große Schäden.)

Beatrice: Già! Stasera ho sentito che ne parleranno in
maniera più approfondita su Rai 3. 

(Genau! Heute Abend habe ich gehört, dass sie auf
Rai 3 ausführlicher darüber berichten werden.)

Giorgio: Fammi sapere allora com'è il programma, così
magari lo recupero anch'io online. 

(Sag mir dann, wie die Sendung ist, vielleicht schaue
ich sie mir auch online an.)

1. Dove ha visto Beatrice la notizia sull'incendio?

a. Sul TG1 b. Su Rai News24

c. In un giornale locale d. Su Internet
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2. Cosa dicevano alla radio prima della notizia dell'incendio?

a. Che c'era uno sciopero degli autobus b. Che non si capiva il motivo dei treni in ritardo

c. Che la metro era chiusa per lavori d. Che non c'era nessun problema alla Stazione
Centrale

1-a 2-b

2. Grammatik: Das Imperfekt: die regelmäßigen Verben 
Das Imperfekt wird für Handlungen verwendet, die in der Vergangenheit passiert und
abgeschlossen sind.

1. Das Imperfekt wird verwendet, um die Vergangenheit zu beschreiben, über einen
Lebensabschnitt oder gewohnheitsmäßige Handlungen zu sprechen.

1a coniugazione: Verbo informare
(1. Konjugation: Verb informare)

2a coniugazione: Verbo
avere (2. Konjugation: )

3a coniugazione: Verbo reagire
(3. Konjugation: Verb reagire)

Io informavo Io avevo Io reagivo

Tu informavi Tu avevi Tu reagivi

Lui / lei informava Lui / lei aveva Lui / lei reagiva

Noi informavamo Noi avevamo Noi reagivamo

Voi informavate Voi avevate Voi reagivate

Loro informavano Loro avevano Loro reagivano
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1. Quando lavoravo a Milano, ogni mattina ________________________________ i colleghi sulle notizie
economiche che sentivo alla radio.

a.   informavo  b.   informai  c.   informavo di  d.   ho informato

2. Ieri al telegiornale dicevano che la situazione del traffico era grave e tutti
________________________________ con molta calma.

a.   reagivano a  b.   reagivano  c.   reagirono  d.   reagiscono

3. Quando lavoravo in quella redazione, ________________________________ sempre il computer acceso e
guardavo i report online ogni ora.

a.   ho avuto  b.   avevo  c.   avevo avuto  d.   ebbi

4. Quando c'era uno sciopero dei mezzi, noi ________________________________ sempre i clienti con una
mail e loro di solito reagivano con comprensione.

a.   informiamo  b.   informavamo  c.   abbiamo informato  d.   informeremo

1. informavo 2. reagivano 3. avevo 4. informavamo
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3. Grammatik: Das Imperfekt: die unregelmäßigen Verben 
Einige Verben im Imperfekt sind unregelmäßig und ändern ihren Stamm oder die
Konjugation.

1. Die meisten unregelmäßigen Verben, wie „fare“, „dire“, sind teilweise unregelmäßig: Sie ändern
den Stamm, aber die Konjugation bleibt regelmäßig.

2. Das Verb "essere" ist vollständig unregelmäßig: Es ändert sowohl den Wortstamm als auch die
Konjugation.

1a coniugazione: verbo fare (1.
Konjugation: Verb fare)

2a coniugazione: verbo
essere

3a coniugazione: verbo dire (3.
Konjugation: Verb dire)

Io facevo (Ich machte) Io ero (Ich war) Io dicevo (Ich sagte)

Tu facevi (Du machtest) Tu eri (Du warst) Tu dicevi (Du sagtest)

Lui / lei faceva (Er / sie machte) Lui / lei era (Er / sie war) Lui / lei diceva (Er / sie sagte)

Noi facevamo (Wir machten) Noi eravamo (Wir waren) Noi dicevamo (Wir sagten)

Voi facevate (Ihr machtet) Voi eravate (Ihr wart) Voi dicevate (Ihr sagtet)

Loro facevano (Sie machten) Loro erano (Sie waren) Loro dicevano (Sie sagten)
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1. Ieri al telegiornale il presentatore ________________ che lo sciopero dei mezzi era molto lungo.
a.   dicevano  b.   direbbe  c.   dice  d.   diceva

2. Quando abitavo a Milano, ogni sera ________________ una chiamata a mia madre per raccontarle le
notizie.

a.   faresti  b.   facevo  c.   faceva  d.   faccio

3. Durante il programma il giornalista ________________ molto calmo, mentre il pubblico in studio
________________ nervoso.

a.   è / erano  b.   erano / erano  c.   era / era  d.   era / erano

4. Quando guardavamo il telegiornale in quella casa, tu ________________ sempre che i media non
________________ obiettivi.

a.   dicevi / sono  b.   dicevate / erano  c.   diceva / erano  d.   dicevi / erano

1. diceva 2. facevo 3. era / era 4. dicevi / erano
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4.Übungen

1. WhatsApp 
Du bekommst eine WhatsApp-Nachricht von einem italienischen Kollegen, der dich fragt, ob
du eine wichtige Nachricht im Fernsehen gehört hast; antworte, um zu erzählen, was du
weißt und wie du dich fühlst.

Luca: Ciao! Hai sentito la notizia di ieri sera?

Su Rai News 24 al telegiornale parlavano di un grande incendio vicino alla linea della metro.
Dicevano che stamattina alcuni treni sono in ritardo.

Io sono un po’ preoccupato, perché domani devo andare in centro per una riunione. Tu ieri
guardavi un programma televisivo o navigavi su Internet? Cos’è successo secondo te? Mi
puoi informare se sai qualcosa di più?

Schreibe eine passende Antwort:  Ho visto la notizia su... / Secondo me la situazione... / Stamattina ho
sentito che... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Quando lavoravo a Milano, ogni mattina il telegiornale
____________________ i cittadini sul traffico in città.

(Als ich in Mailand arbeitete, informierte der
Nachrichtensprecher jeden Morgen die Bürger
über den Verkehr in der Stadt.)

a.  informavano  b.  informavano  c.  informava  d.  informare

2. Durante l’ultima crisi politica, i media ____________________
le persone quasi in continuazione.

(Während der letzten politischen Krise
informierten die Medien die Menschen fast
ununterbrochen.)

a.  informava  b.  informavo  c.  informate  d.  informavano

3. Noi guardavamo sempre quel programma perché
____________________ i colleghi stranieri sulla situazione in
Italia.

(Wir sahen dieses Programm immer, weil wir
die ausländischen Kollegen über die Lage in
Italien informierten.)

a.  informate  b.  informavano  c.  informavamo  d.  informavo

4. Ieri sera, mentre al telegiornale ____________________ sulla
nuova legge, io facevo una chiamata al mio capo.

(Gestern Abend, während im
Nachrichtensender über das neue Gesetz
informiert wurde, telefonierte ich mit meinem
Chef.)

a.  informava  b.  informavamo  c.  informavano  d.  informare

1. informava 2. informavano 3. informavamo 4. informavano
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1. Sì, ho visto il servizio, ma ho cambiato programma dopo il report sulla crisi dei trasporti. 2. È vero, così siamo informati
quando il capo ci chiede cos’è successo. 3. Ah sì? Cos’è successo, non ho ancora guardato il giornale né i social. 4. Meno
male che mi informi tu, così domani mattina non arrivo in ritardo al lavoro.

3. Beende die Dialoge 

a. Commentare un servizio al telegiornale 

Collega Marco: Sara, hai sentito la notizia ieri sera al
telegiornale su Rai 3? 

(Sara, hast du die Nachricht gestern Abend in der
Tagesschau auf Rai 3 gesehen?)

Collega Sara: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ich habe den Beitrag gesehen, aber ich habe
nach dem Bericht über die Verkehrskrise
umgeschaltet.)

Collega Marco: Io invece ho guardato tutto il telegiornale,
il presentatore spiegava bene la
situazione. 

(Ich dagegen habe die ganze Tagesschau
angeschaut; der Moderator hat die Lage gut
erklärt.)

Collega Sara: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Das stimmt — so sind wir informiert, wenn der
Chef uns fragt, was passiert ist.)

b. Parlare di una notizia letta online 

Amica Laura: Ciao Davide, ti chiamo perché ho appena
letto sul sito del Corriere una notizia
importante. 

(Hallo Davide, ich rufe dich an, weil ich gerade
auf der Webseite des Corriere eine wichtige
Nachricht gelesen habe.)

Amico Davide: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ach so? Was ist passiert? Ich habe die Zeitung
noch nicht gelesen und auch nicht in den
sozialen Medien nachgeschaut.)

Amica Laura: C’è un report sul nuovo programma dei
treni: da oggi cambiano gli orari, l’ho visto
navigando su Internet in pausa pranzo. 

(Es gibt einen Bericht über das neue
Zugprogramm: Ab heute ändern sich die
Fahrzeiten. Ich habe es beim Surfen im Internet
in der Mittagspause gesehen.)

Amico Davide: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Gut, dass du mich informierst — so komme ich
morgen nicht zu spät zur Arbeit.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Pensa agli ultimi giorni: hai sentito una notizia importante in televisione, alla radio o su Internet? Di

cosa parlava?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Quando sei in Italia, come ti informi di solito sulle notizie (per esempio sugli scioperi, nuove tasse o
la situazione politica)? Perché preferisci questo modo?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Racconta una notizia recente che ti ha un po' preoccupato, sul lavoro o nella vita quotidiana. Cosa è
successo e come hai reagito?

__________________________________________________________________________________________________________
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4. Immagina di arrivare in ufficio e dire a un collega: «Hai sentito la notizia di ieri sera al telegiornale?».
Che cosa racconti in 1–2 frasi?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreibe 5 oder 6 Sätze, in denen du erzählst, wie du dich täglich über Nachrichten
informierst (welche Medien du benutzt, zu welcher Uhrzeit, in welchen Situationen). 

Di solito mi informo tramite… / La sera guardo… per sapere che cosa è successo. / Preferisco leggere…
perché… / Quando sono sui mezzi pubblici, spesso…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

5. Wichtige Verben
Informare

io informavo

tu informavi

lui/lei informava

noi informavamo

voi informavate

loro informavano
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